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Предварительный отчет

Председатель:  г-н аль-Отейби  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Кувейт)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство) . . . . . . . . . . г-н Инчаусте Хордан
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ма Чжаосюй
Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тано-Бучуэ
Экваториальная Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ндонг Мба
Эфиопия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Алему
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делятр 
Казахстан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Умаров
Нидерланды . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н ван Остером
Перу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Меса-Куадра
Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Вронецка
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Небензя
Швеция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Шульгин-Нюони
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аллен
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Экелз-Карри

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке

Письмо Группы экспертов по Йемену, уполномоченной резолюцией 2342 
(2017) Совета Безопасности, от 26 января 2018 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2018/68)
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Заседание открывается в 15 ч. 25 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Письмо Группы экспертов по Йемену, упол-
номоченной резолюцией 2342 (2017) Совета Без-
опасности, от 26 января 2018 года на имя Пред-
седателя Совета Безопасности (S/2018/68)

Председатель (говорит по-арабски): Совет Без-
опасности приступает к рассмотрению пункта сво-
ей повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находят-
ся документы S/2018/156 и S/2018/157, в которых 
содержатся тексты двух проектов резолюций, 
соответственно.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями до 
голосования.

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Совет Безопасности уже давно 
признал, что ситуация в Йемене создает угрозу для 
международного мира и безопасности. Она спрово-
цировала крупнейший в мире гуманитарный кри-
зис, который усугубляется с каждым днем. В ре-
зультате конфликта возникают неконтролируемые 
территории, на которых могут действовать терро-
ристы, возникают угрозы для безопасности стран 
региона и международных морских перевозок и 
возрастает региональная напряженность.

Хотя внимание международного сообщества 
справедливо приковано к ужасам, которые продол-
жают происходить в Сирии, Совет не должен иг-
норировать чудовищное положение в Йемене. Мы 
обязаны реагировать, используя все имеющиеся в 
нашем распоряжении инструменты. Мы должны 
продемонстрировать единство действий и цели, с 
тем чтобы положить конец этому ужасному и де-
стабилизирующему конфликту. Именно поэтому 
мы представили проект резолюции S/2018/156, ко-
торый находится сегодня на нашем рассмотрении.

Режим санкций Организации Объединенных 
Наций является важнейшим инструментом, кото-
рый мы должны использовать для оказания давле-
ния на отдельных лиц и организации, которые стре-

мятся подорвать мир и безопасность в Йемене. Мы 
приветствуем работу Группы экспертов, которая 
играет ключевую роль в оказании Комитету Сове-
та Безопасности, учрежденному резолюцией 2140 
(2014), поддержки в выполнении его мандата, в том 
числе посредством представления рекомендаций 
относительно осуществления мер, предусмотрен-
ных в резолюциях 2140 (2014) и 2216 (2015). Крайне 
важно, чтобы Группа продолжила свою работу.

Кроме того, члены Совета не должны игнори-
ровать исходящую от Йемена нарастающую опас-
ность применения баллистических ракет, которая 
представляет собой серьезную угрозу для между-
народного мира и безопасности. Нападения, подоб-
ные тем, что были совершены 22 июля, 4 ноября и 
19 декабря на гражданские объекты в Саудовской 
Аравии, неприемлемы. Такие нападения подрыва-
ют перспективы мира, приводят к затягиванию кон-
фликта и подвергают опасности жизни граждан-
ских лиц. Совет должен выступить единым фрон-
том против таких нападений. Мы можем сделать 
это, проголосовав в поддержку находящегося се-
годня на нашем рассмотрении проекта резолюции, 
в котором эти нападения решительно осуждаются.

Соединенное Королевство выражает глубокую 
обеспокоенность в связи с тем, что Иран не смог 
принять необходимые меры с целью воспрепят-
ствовать прямым или косвенным поставкам, про-
даже или передаче баллистических ракет малой 
дальности, ракетного топлива и беспилотных ле-
тательных аппаратов тогдашнему альянсу хуситов 
и Салеха, как об этом сообщала Группа экспертов. 
Мы согласны с мнением Группы о том, что это сви-
детельствует о несоблюдении Ираном положений 
пункта 14 резолюции 2216 (2015). Иран и другие 
государства, которые нарушают резолюции Сове-
та Безопасности, должны нести ответственность за 
это. Совет должен занять твердую позицию в отно-
шении несоблюдения государствами обязательств 
и четко дать понять, что не будет мириться с этим. 
Именно этого требует от нас Устав Организации 
Объединенных Наций — уважения к обязатель-
ствам, вытекающим из договоров и других источ-
ников международного права.

Мы также глубоко обеспокоены усугубляю-
щимся гуманитарным кризисом в Йемене. На сегод-
няшний день в помощи нуждается рекордное число 
людей — 22,2 миллиона человек, что на 3,4 милли-
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она больше, чем в прошлом году. В прошлом году 
гуманитарный призыв Организации Объединен-
ных Наций был профинансирован лишь на 70 про-
центов, а в этом году призыв рассчитан на сумму 
2,96 млрд. долл. США. Мы призываем все государ-
ства-члены в полной мере откликнуться на него. 
Ограничения в отношении жизненно необходимого 
гуманитарного доступа по-прежнему вводятся все-
ми сторонами конфликта. Группа экспертов Орга-
низации Объединенных Наций прояснила послед-
ствия ограничений на доступ для народа Йемена. 
Таким образом, в проекте резолюции S/2018/156, 
который находится на рассмотрении членов Со-
вета, содержится призыв к полному и беспрепят-
ственному доступу для гуманитарных и коммерче-
ских грузов, следующих через все порты Йемена, в 
том числе Ходейда и Салиф, а также к увеличению 
объема поставок по сравнению с доноябрьским.

Нынешний год является важным. Необходимо, 
чтобы международное сообщество при содействии 
со стороны нового Специального посланника Ор-
ганизации Объединенных Наций удвоило свои 
усилия, направленные на политическое урегули-
рование конфликта. Мы призываем все стороны в 
конфликте урегулировать свои разногласия путем 
диалога и консультаций и воздерживаться от про-
вокаций. Пока не будет достигнуто прочное поли-
тическое урегулирование, режим санкций должен 
сохраняться, с тем чтобы сдержать тех, кто в про-
тивном случае мог бы использовать насилие для до-
стижения своих политических целей.

Соединенное Королевство усердно работало 
вместе со всеми членами Совета над достижением 
консенсуса по проекту резолюции, который учиты-
вает нашу обеспокоенность по поводу всех сохра-
няющихся угроз в политической, экономической 
и гуманитарной сфере и угроз безопасности в Йе-
мене, а также угроз, связанных с незаконной пере-
дачей и неправомерным использованием оружия. 
Сегодня мы провели более пяти часов в подроб-
ных переговорах с делегациями и предложили ряд 
компромиссов. Я лично признателен за терпение, 
которое все сегодня проявили. Мы постарались со-
гласовать текст, который обеспечивает сбаланси-
рованную и беспристрастную оценку положения в 
Йемене и в котором называются конкретные имена 
тех, чьи действия подрывают международный мир 
и безопасность.

Сегодня мы должны показать, что члены Совета 
выступают единым фронтом против угрозы буду-
щему Йемена. Кроме того, мы должны четко дать 
понять, что поддерживаем независимый и целена-
правленный характер работы Группы экспертов. 
Как члены Совета мы полагаемся на работу таких 
международных групп экспертов. Нам не всегда нра-
вятся все их доклады, и нас не всегда устраивают их 
политические выводы, но если мы хотим, чтобы Ор-
ганизация Объединенных Наций функционировала, 
мы должны оказывать поддержку в их работе.

Тот, кто не проголосует в поддержку этого про-
екта резолюции, помешает нам направить четкий 
сигнал тем, кто пытается подорвать мир и безопас-
ность в Йемене и в регионе в целом. Кроме того, он 
не выполнит свою обязанность делать все возмож-
ное для поддержания международной системы, ос-
нованной на правилах, и привлекать к ответствен-
ности государства, которые нарушают резолюции, 
согласованные Советом. С учетом этого я настоя-
тельно призываю всех присутствующих голосовать 
за данный проект резолюции.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Рос-
сийская Федерация не сможет поддержать пред-
ложенный британскими коллегами проект резо-
люции S/2018/156 по продлению мандата Группы 
экспертов Комитета Совета Безопасности, учреж-
денного во исполнение пункта 19 резолюции 2140 
(2014) по санкциям в отношении Йемена, но мы 
хотим, чтобы не было никаких недопониманий в 
этом отношении. Мы полностью поддерживаем 
большинство положений этой резолюции, но мы не 
можем согласиться с неподтвержденными вывода-
ми и сведениями, которые требуют перепроверки и 
обсуждения в Комитете по санкциям.

Мы согласны с продлением эмбарго, и мы де-
лали все возможное для того, чтобы эта резолю-
ция могла быть сегодня принята, также предложив 
не одну компромиссную формулировку. К сожале-
нию, достичь этого нам не удалось. Мы, вообще, в 
принципе против того, чтобы техническое прод-
ление экспертных групп санкционных комитетов 
проходило в политизированном ключе и чтобы с их 
помощью решались не технические, не экспертные, 
а геополитические задачи в условиях, когда ситуа-
ция в Йемене гораздо более сложная, чем нам часто 
пытаются представить. Кстати, о необходимости 
продолжения экспертной работы говорит и то, что 
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буквально три дня назад в адрес Российской Фе-
дерации был отправлен запрос Секретариата про-
яснить кое-какие детали предполагаемого исполь-
зования оружия в Йемене, на который мы должны 
дать ответ. В ходе экспертных консультаций мы — 
и не мы одни — четко зафиксировали наше несо-
гласие с рядом положений проекта, основанных 
на селективных и спорных выводах, упомянутых 
Группой экспертов.

Напомню, что при обсуждении их заключи-
тельного доклада в Комитете по санкциям не было 
консенсусного подхода. Мы пытались донести до 
наших коллег, что давать оценки выводам Группы 
экспертов до формирования однозначного сужде-
ния о ней в Комитете 2140 неправильно и преждев-
ременно. К сожалению, наши озабоченности, кото-
рые, как мы знаем, разделяют многие делегации, 
были проигнорированы.

Ставить на голосование проект, который не 
пользуется одобрением всех членов Совета, вносит 
раскол в Совет Безопасности в тот момент, когда он 
остро нуждается в единстве рядов. Скажем прямо, 
продвигаемые в британском проекте формулиров-
ки могут иметь серьезные дестабилизирующие по-
следствия, причем не только для ситуации в Йеме-
не, но и для всего региона, они обернутся неизбеж-
ным нагнетанием региональной напряженности и 
противостоянием между ключевыми игроками. Мы 
не раз говорили, что видим огромную опасность в 
разыгрывании геополитических карт, в том числе 
с использованием самого взрывоопасного матери-
ала — отношений внутри исламского мира, между 
суннитами и шиитами. Вместо того, чтобы антаго-
низировать отношения на Ближнем Востоке, нуж-
ны шаги по поиску согласия и взаимоуважитель-
ный диалог.

Мы неоднократно предлагали альтернативную 
и жизнеспособную программу единых действий, 
которая предполагает, что фокусироваться следует 
не на изоляции, санкциях и давлении, а на действи-
тельно согласованных усилиях по поиску путей 
урегулирования кризисных ситуаций. Начинать 
нужно с поиска путей запуска диалога. Российская 
Федерация ранее выдвинула инициативу о начале 
региональных инклюзивных дискуссий об укрепле-
нии доверия и безопасности в районе Персидского 
залива. Ход событий подтверждает, что такой фор-
мат был бы важен и для всего ближневосточного 

региона. Безопасность должна быть взаимной, об-
щерегиональной и неделимой. Напомним, что оста-
ется нереализованным потенциал резолюции 598 
(1987). В ней дается поручение Генеральному се-
кретарю во взаимодействии со всеми заинтересо-
ванными сторонами разработать архитектуру без-
опасности в регионе.

Чтобы не подрывать единство, решение Совета 
должно быть деполитизированным и носить сугубо 
технический характер. Мы выступаем за продле-
ние мандата Группы экспертов. Однако положения, 
потенциально ведущие к действиям по главе VII 
Устава Организации Объединенных Наций, долж-
ны быть основаны на проверенной информации. 
Комитет должен получить больше сведений, работа 
Группы в этом контексте должна быть продолже-
на. В связи с этим в качестве альтернативы пред-
лагаем принять сегодня техническую резолюцию о 
продлении мандата Группы экспертов Комитета по 
санкциям в отношении Йемена, которую мы про-
сим поставить сегодня на голосование.

Председатель (говорит по-арабски): Совет го-
тов приступить к голосованию по обоим проектам 
резолюций. Сначала я поставлю на голосование 
проект резолюции, который содержится в докумен-
те S/2018/156 и представлен Соединенным Королев-
ством Великобритании и Северной Ирландии.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Кот-д’Ивуар, Экваториальная Гвинея, 
Эфиопия, Франция, Кувейт, Нидерланды, Перу, 
Польша, Швеция, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии и 
Соединенные Штаты Америки.

Голосовали против:
Боливия (Многонациональное Государство), 
Российская Федерация.

Воздержались:
Китай, Казахстан.

Председатель (говорит по-арабски): За проект 
резолюции подано 11 голосов против 2 при 2 воз-
державшихся. Проект резолюции не принимается, 
поскольку один из постоянных членов Совета про-
голосовал против.
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Сейчас я ставлю на голосование проект резолю-
ции, который содержится в документе S/2018/157 и 
представлен Российской Федерацией.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Боливия (Многонациональное Государство), 
Китай, Кот-д’Ивуар, Экваториальная Гвинея, 
Эфиопия, Франция, Казахстан, Кувейт, 
Нидерланды, Перу, Польша, Российская 
Федерация, Швеция, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии и 
Соединенные Штаты Америки.

Председатель (говорит по-арабски): За про-
ект резолюции подано 15 голосов. Проект резолю-
ции принимается единогласно в качестве резолю-
ции 2402 (2018).

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
которые желают выступить с заявлениями после 
голосования.

Г-жа Экелз-Карри (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Сегодня Россия об-
винила большинство членов Совета в попытке де-
стабилизировать регион, поскольку они поддержа-
ли проект резолюции Соединенного Королевства 
(S/2018/156). Это — неправда, ведь на самом деле 
своим сегодняшним вето Россия лишь защищает 
усилия, которые Иран прилагает для дестабилиза-
ции ситуации в регионе и распространения своего 
пагубного влияния.

То обстоятельство, что сегодня Совет Безопас-
ности не смог принять представленный Соединен-
ным Королевством проект резолюции, подрывает 
наши коллективные усилия, направленные на уста-
новление мира в Йемене. За эту вопиющую неудачу 
несут ответственность не все государства-члены, но 
устранять ее последствия — продолжение конфлик-
та и страданий в Йемене и возможность распростра-
нения войны на весь регион — придется нам всем. 
В докладе Группы экспертов Совета Безопасности 
по Йемену (см. S/2018/68) приводятся подробные 
неопровержимые доказательства деструктивного 
игнорирования Ираном резолюций Совета Безопас-
ности. Группа нашла убедительные свидетельства 
нарушения Ираном эмбарго на поставки оружия в 
Йемен, которое Совет установил в 2015 году резо-
люцией 2216 (2015).

Иран не помешал передаче баллистических ра-
кет, связанного с ними военного оборудования и бес-
пилотных воздушных технологий боевикам-хуситам. 
Как об этом узнала Группа? Это ей стало известно 
после того, как было установлено, что выпущенные 
хуситами баллистические ракеты, упавшие вблизи 
районов проживания гражданского населения в Са-
удовской Аравии, оказались иранского происхожде-
ния. Для разведки Соединенных Штатов уже давно 
не новость, что иранское оружие попадает в руки йе-
менских боевиков и что те используют это оружие 
для нанесения ударов по столицам соседей Йемена.

В этой связи проект резолюции Соединенного 
Королевства всего лишь отвечает здравому смыслу. 
В нем к Ирану обращается призыв не предоставлять 
хуситам средства, с помощью которых они могут 
угрожать соседям Йемена и свободе мореплавания 
в Красном море. Но эта совершенно разумная по-
пытка привлечь Иран к ответственности успехом не 
увенчалась, и все члены Совета должны понимать 
возможные последствия. Группа экспертов преду-
предила, что применение хуситами баллистических 
ракет против Саудовской Аравии может перевести 
конфликт «с локального на региональный уровень» 
(S/2018/68, стр.2).

Мы много говорим в Совете об использовании 
превентивной дипломатии. По сути дела, речь идет 
о выполнении нами Устава Организации Объеди-
ненных Наций в его части, касающейся поддержа-
ния мира и безопасности. Сегодня превентивная 
дипломатия терпит неудачу. Мы применяем санк-
ции, но не можем наказать сторону, которая деста-
билизирует Йемен. Принципы Устава Организации 
Объединенных Наций не соблюдаются, в результа-
те мир еще на один шаг приблизился к обострению 
конфронтации на Ближнем Востоке.

Наши партнеры часто говорят о своем желании 
в рамках Совместного всеобъемлющего плана дей-
ствий воспрепятствовать неправомерным действи-
ям иранского режима в регионе. Мы благодарим тех 
членов Совета, которые сегодня поддержали эту 
позицию. Своими голосами в поддержку проекта 
резолюции Соединенного Королевства они сдела-
ли четкий посыл, что рассчитывают на выполнение 
Ираном его международных обязательств.

Россия, Боливия, Китай и Казахстан послали 
противоположный, но не менее четкий сигнал. Вме-
сто того чтобы призвать Иран к ответственности, 
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они решили оградить Иран от ответственности. Вме-
сто того чтобы защитить своих партнеров из числа 
государств-членов, они отказались встать на защиту 
таких государств, как Саудовская Аравия и Объеди-
ненные Арабские Эмираты. И вместо того, чтобы по-
требовать от Ирана выполнения его международных 
обязательств, они позволили Ирану продолжать се-
ять хаос на Ближнем Востоке. Их действия не будут 
забыты и не останутся без ответа.

Сегодняшнее голосование вызывает глубокое 
разочарование, но на этом возможности привлече-
ния Ирана к ответственности далеко не исчерпаны. 
Сейчас Иран укрепляет свои позиции во всем реги-
оне. Мы видим это в Ливане, Сирии и Ираке. Пока 
мы здесь выступаем, он уклоняется от выполнения 
своих обязательств по многочисленным резолюци-
ям Совета Безопасности, что делает мир более опас-
ным местом. Мы будем без колебаний продолжать 
информировать мир о неблаговидных делах Ирана 
и не остановимся до тех пор, пока не остановится 
Тегеран и пока народы на Ближнем Востоке вновь 
не заживут в мире друг с другом.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Франция приветствует принятие резолюции 2402 
(2018), которая продлевает режим санкций против 
Йемена. Я хотел бы поблагодарить Соединенное 
Королевство как куратора за напряженные усилия, 
которые оно приложило для достижения консенсу-
са по вопросу продления режима санкций. Мы со-
жалеем, что нам не удалось прийти к консенсусу по 
представленному им проекту резолюции.

Как мы уже неоднократно говорили всем на-
шим партнерам по Совету Безопасности, Франция 
считает продление режима санкций своим при-
оритетом. Поэтому мы проголосовали в поддержку 
технического продления срока действия резолю-
ции 2140 (2014). Нам было крайне важно сохранить 
режим санкций и дать Группе экспертов возмож-
ность продолжить свою работу в следующем году. 
Мы уже выразили нашу озабоченность в связи с вы-
водами, содержащимися в докладе Группы экспер-
тов по Йемену (см. S/2018/68), которая утверждает, 
что Иран не соблюдает эмбарго на поставки ору-
жия, введенного резолюцией 2216 (2015). Мы также 
выразили нашу глубокую озабоченность по поводу 
того, что хуситы запускают баллистические ракеты 
по Саудовской Аравии и в район Красного моря, что 
мы уже неоднократно осуждали.

Я хотел бы четко дать понять, что мы реши-
тельно осуждаем невыполнение Ираном своих 
международных обязательств по резолюции 2216 
(2015), которая требует от него принять все необхо-
димые меры для недопущения поставок, продажи 
или передачи — прямой или косвенной — ракет и 
их компонентов, а также беспилотных летательных 
аппаратов лицам и организациям, на которые рас-
пространяются санкции Организации Объединен-
ных Наций, в частности хуситам. В последующие 
месяцы Франция будет продолжать уделять при-
стальное внимание вопросу передачи баллистиче-
ских технологий и оборудования в регионе.

Как также отмечается в докладе Группы экспер-
тов, гуманитарная ситуация продолжает ухудшать-
ся очень тревожными темпами. Мы весьма обеспо-
коены тем, что в своем докладе Группа экспертов 
сообщает о массовых нарушениях международного 
гуманитарного права и международного правоза-
щитного права. В результате непрекращающихся 
боевых действий и нападений многие гражданские 
лица погибли и многие получили ранения. В Йемене 
сложилась крайне тяжелая гуманитарная ситуация, 
которая характеризуется острой нехваткой продо-
вольствия и предметов первой необходимости и 
серьезными проблемами в сфере здравоохранения. 

Гуманитарный план коалиции является пер-
вым конструктивным шагом, который следует при-
ветствовать и который необходимо реализовать на 
практике в тесном взаимодействии с Организаци-
ей Объединенных Наций и неправительственны-
ми организациями. Нашим приоритетом должно 
оставаться урегулирование этого кризиса, одного 
из самых серьезных в мире на данный момент, пу-
тем обеспечения полного, безопасного и беспрепят-
ственного гуманитарного доступа к пострадавше-
му населению во всех мухафазах Йемена.

Наконец, параллельно с нашей приверженностью 
гуманитарному аспекту данной работы, мы должны 
мобилизовать усилия по приданию нового импульса 
политическому процессу. Назначение нового Специ-
ального посланника Генерального секретаря по Йе-
мену г-на Мартина Гриффита дает всем сторонам воз-
можность возобновить конструктивные переговоры 
без каких-либо предварительных условий.

Кроме того, мы должны и впредь доводить до 
сведения региональных субъектов идею о необ-
ходимости действовать в Йемене ответственно и 
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конструктивно. Целью для всех нас должно оста-
ваться достижение надежного режима прекраще-
ния боевых действий и поддержка посреднической 
деятельности Организации Объединенных Наций, 
чтобы стороны возобновили диалог и чтобы вый-
ти на всеобъемлющее и инклюзивное политическое 
соглашение, в котором уважалась бы территориаль-
ная целостность страны. Решающее значение в этой 
связи имеет единство в Совете. Как по отдельности, 
так и сообща, каждому из нас отводится важная 
роль в достижении этой цели.

Г-н Ма Чжаосюй (Китай) (говорит по-
китайски): В последнее время ситуация в Йемене 
ухудшилась еще сильнее из-за застопорившегося 
политического процесса, затяжного военного кон-
фликта и тяжелой гуманитарной ситуации. Китай 
глубоко обеспокоен текущим положением дел в 
Йемене. Мы призываем международное сообще-
ство активизировать свои посреднические усилия, 
с тем чтобы побудить йеменские стороны прекра-
тить боевые действия и возобновить переговоры по 
политическому урегулированию, для того чтобы 
восстановить как можно скорее мир, безопасность 
и стабильность в Йемене.

Продление Советом Безопасности адресных 
санкций в отношении Йемена и продление манда-
та Группы экспертов по Йемену может способство-
вать продвижению политического урегулирования 
этого вопроса, повышению эффективности между-
народных усилий по содействию достижению мира 
и послужить интересам как Йемена, так и стран ре-
гиона. В связи с этим Китай твердо поддерживает 
продление адресных санкций и продление мандата 
Группы экспертов.

Резолюция 2402 (2018), представленная Россий-
ской Федерацией и только что принятая Советом 
Безопасности, предусматривает продление адресных 
санкций и мандата Группы экспертов еще на один 
год. Китай приветствует принятие резолюции, за ко-
торую он проголосовал. Резолюция отражает макси-
мально возможный консенсус в Совете Безопасности. 
Она может содействовать достижению политическо-
го урегулирования проблемы и повысить эффектив-
ность усилий международного сообщества. Она слу-
жит интересам как Йемена, так и стран региона.

Проект резолюции S/2018/156, представленный 
Соединенным Королевством, предусматривает 
продление адресных санкций и мандата Группы экс-

пертов на один год. Это отражает консенсус среди 
членов Совета, что мы приветствуем. Вместе с тем 
сохраняются значительные различия и разногласия 
между членами Совета по отдельным элементам 
проекта резолюции. Мы считаем рассматриваемый 
вопрос крайне сложным и деликатным. В отсут-
ствие достаточных доказательств представляется 
нецелесообразным, чтобы Совет делал поспешные 
выводы. Считаем, что членам Совета следует тер-
пеливо продолжить консультации, идти навстречу 
друг другу, стремиться к достижению консенсуса и 
сохранению единства в Совете, с тем чтобы добить-
ся максимальной эффективности механизма санк-
ций и продвижения политического решения.

В вопросе Йемена Китай всегда занимает объ-
ективную и беспристрастную позицию. Мы не пре-
следуем скрытых целей. Мы поддерживает един-
ство, суверенитет и территориальную целостность 
Йемена. Считаем, что единственный путь к дости-
жению прочного мира в Йемене — это политический 
диалог. Мы призываем все стороны поддержать по-
среднические усилия Организации Объединенных 
Наций и как можно скорее достичь всеобъемлю-
щего урегулирования путем диалога и перегово-
ров на основе соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, инициативы Совета сотрудничества 
стран Залива, мер по ее осуществлению и решений 
Конференции по национальному диалогу. Надеем-
ся, что страны региона смогут преодолеть свои раз-
ногласия путем диалога и переговоров.

Китай голосовал по проектам резолю-
ций S/2018/156 и S/2018/157 в соответствии со своей 
последовательной позицией, которую я только что 
озвучил. Мы принимали активное участие в кон-
сультациях, внося конструктивный вклад благода-
ря нашим неустанным усилиям по формированию 
консенсуса.

Мы сожалеем, что отдельные страны вопреки 
фактам выступили с необоснованными обвинени-
ями в связи с принципиальной позицией других 
стран. Мы считаем абсолютно неприемлемой та-
кую практику, которая не способствует решению 
этого вопроса и сохранению единства в Совете.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Мы хотели бы поблагодарить делегацию Соединен-
ного Королевства в ее качестве куратора по вопро-
сам, касающимся Йемена, а также за ее усилия по 
достижению приемлемого для всех членов Совета 
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компромисса касательно продления соответствую-
щего режима санкций. Наша поддержка двух рас-
смотренных нами проектов резолюций (S/2018/156 
и S/2018/157) основывается главным образом на 
нашей убежденности в важности сохранения выше-
упомянутого режима санкций, с тем чтобы содей-
ствовать прекращению конфликта и гуманитарного 
кризиса в Йемене.

Мы считаем, что необходимо сдерживать и 
ограничивать возможности для действий физи-
ческих или юридических лиц, которые угрожают 
миру, безопасности и стабильности в этой стране, 
в целях содействия выработке политического реше-
ния. Мы привержены достижению данной цели, не в 
последнюю очередь потому, что Совет доверил нам 
председательствовать в Комитете, учрежденном ре-
золюцией 2140 (2014). Эту задачу мы намереваемся 
выполнять, действуя взвешенно и беспристрастно, 
а также сотрудничая в конструктивном ключе со 
всеми членами Совета. В этой связи мы хотели бы 
подчеркнуть важность сбалансированного анализа 
событий в Йемене с соблюдением надлежащей про-
цедуры и с опорой на имеющиеся данные.

Перу осуждает запуск ракет по территории Сау-
довской Аравии, а также другие заслуживающие не 
меньшего осуждения события и действия, которые 
упоминаются в последнем докладе Группы экспер-
тов по Йемену (S/2018/68) и часть которых привела 
к серьезным гуманитарным последствиям на тер-
ритории Йемена. Мы считаем, что в сложившейся 
ситуации исключительно важно обеспечить, чтобы 
данная группа экспертов могла и впредь проводить 
объективную и подробную оценку осуществления 
режима санкций и текущего положения на местах 
в целях надлежащего рассмотрения вопроса в Ко-
митете, учрежденном резолюцией 2140 (2014), и в 
Совете Безопасности.

Мы считаем также необходимым оказывать все-
мерное содействие новому Специальному послан-
нику и поддерживать его в выполнении им сложной 
задачи возобновления диалога и восстановления 
доверия между всеми сторонами конфликта.

Г-н Инчаусте Хордан (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Бо-
ливия проголосовала против проекта резолю-
ции S/2018/156, представленного Соединенным Ко-
ролевством, потому что в ходе единственного кон-
сультативного совещания выяснилось, что проект 

резолюции не пользуется поддержкой всех членов 
Совета, а также потому, что несмотря на неодно-
кратно высказывавшиеся замечания и соображения, 
в том числе совершенно открыто, эти замечания и 
соображения не были приняты во внимание. Вплоть 
до сегодняшнего заседания Боливия поддерживала 
предложение о техническом продлении мандата, ко-
торое позволило бы найти выход из тупика.

Боливия не собирается ни перед кем извинять-
ся за то, что отстаивает принципы, в которые верит, 
в частности принцип суверенного равенства госу-
дарств. Мы сожалеем о том, что не было проведено 
дополнительных раундов консультаций, с тем что-
бы выработать текст в такой редакции, где были бы 
учтены замечания всех членов Совета. Сожалеем 
также, что не было сделано попыток достичь дого-
воренности, позволившей бы выработать сбаланси-
рованный текст, в котором бы основное внимание 
уделялось ситуации, в которой оказался Йемен. Кро-
ме того, тенденция к вовлечению других региональ-
ных субъектов в кризис, который переживает Йемен, 
под тем предлогом, что новые члены Совета пока не 
пришли к согласию, является безответственной.

Наконец, наша делегация обеспокоена тем, что 
в очередной раз предпринимаются попытки ис-
пользовать Совет Безопасности в качестве полити-
ческого инструмента с абсолютно односторонними 
повестками дня, которые полностью противоречат 
целям и принципам Устава Организации Объеди-
ненных Наций.

Г-жа Шульгин-Нюони (Швеция) (говорит по-
английски): Мое выступление сегодня будет крат-
ким, поскольку Совет Безопасности будет обсуж-
дать политическую и гуманитарную ситуацию в 
Йемене завтра. 

Швеция приветствует продление режима санк-
ций в соответствии с резолюцией 2140 (2014) и прод-
ление мандата Группы экспертов по Йемену. В ходе 
сегодняшнего голосования Швеция придерживалась 
принципиальной позиции, поскольку наша страна 
полностью привержена эффективному применению 
санкций в качестве одного из наших многочислен-
ных инструментов восстановления и поддержания 
международного мира и безопасности. Мы активно 
поддерживаем инструменты, используемые группа-
ми экспертов Организации Объединенных Наций, 
и крайне важно, чтобы Совет обеспечивал целост-
ность, независимость и эффективность своих санк-
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ционных инструментов и групп. Наконец, что ка-
сается существа резолюции, то мы вновь заявляем 
о том, что оружейное эмбарго представляет собой 
один из важнейших элементов режима санкций, 
который должен соблюдаться, равно как и должны 
пользоваться поддержкой содержащиеся в резолю-
ции призывы к тому, чтобы все стороны выполняли 
нормы международного гуманитарного права и обе-
спечивали гуманитарный доступ.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Мы при-
ветствуем принятие резолюции 2402 (2018) о прод-
лении мандата Группы экспертов по Йемену в соот-
ветствии с резолюцией 2342 (2017) Совета Безопас-
ности и о продлении санкций во исполнение резолю-
ции 2140 (2014) и благодарим все делегации, которые 
поддержали это решение. Единогласное принятие 
этой резолюции открывает возможности для даль-
нейшей коллективной работы как по йеменскому 
урегулированию, так и по оздоровлению обстановки 
в регионе в целом. Мы исходим из того, что Группа 
продолжит тщательное расследование информации 
о запуске ракет по территории Королевства Саудов-
ской Аравии, который мы решительно осуждаем.

Еще раз подчеркиваем: для решения фунда-
ментальных проблем региону требуется консоли-
дированный подход всех ключевых международ-
ных региональных игроков и среди них, конечно, 
Саудовской Аравии и Ирана. Россия поддерживает 
и дорожит отношениями со всеми арабскими го-
сударствами, в том числе с Саудовской Аравией, а 
также с Ираном. Будем и впредь их развивать с це-
лью оздоровления обстановки в регионе, которая, 
наконец, должна стать мирной.

Я бы хотел сказать в ответ на то, что говорил 
представитель Соединенных Штатов: мы не под-
держали резолюцию S/2018/156, предложенную 
Соединенным Королевством, не потому, что мы 
хотели ее загубить любыми путями, а потому что 
нам не удалось прийти к согласию по некоторым 
отдельным, но ключевым формулировкам. Я уже 
об этом говорил. Ведь цель резолюции — это прод-
ление мандата Группы экспертов по Йемену, а не 
привлечение к ответственности Ирана или попытка 
сколотить антииранскую коалицию. Выступление 
представителя Соединенных Штатов подтвердило, 
что наши озабоченности в этом отношении были 
ненапрасны.

В любом случае мы признательны всем чле-
нам Совета за то, что они приняли это правильное 
решение.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
английски): Мы сожалеем о том, что проект резолю-
ции S/2018/156, представленный Соединенным Ко-
ролевством, не был принят. Мы проголосовали за 
резолюцию 2402 (2018), поскольку режим санкций 
и мандат Группы экспертов по Йемену нуждались 
в продлении. Мы решительно поддерживаем Груп-
пу и режим санкций. Мы сожалеем о том, что наша 
обеспокоенность в связи с несоблюдением оружей-
ного эмбарго, нарушениями норм гуманитарного 
права и проблемами в области предоставления гу-
манитарного доступа в недостаточной степени от-
ражена в резолюции, которая была принята. Мы 
твердо убеждены в том, что Совет Безопасности 
должен принять отдельный документ, посвящен-
ный урегулированию гуманитарного кризиса, и на-
деемся, что работу над соответствующим текстом 
удастся завершить как можно скорее.

Наконец, позвольте мне воспользоваться этой 
возможностью, чтобы призвать все стороны сотруд-
ничать с вновь назначенным посланником Органи-
зации Объединенных Наций в целях достижения 
всеобъемлющего политического урегулирования.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Кувейта.

Государство Кувейт проголосовало за первый 
вариант проекта резолюции S/2018/156, представ-
ленный Соединенным Королевством, поскольку в 
нем предусматривается продление режима санк-
ций, введенного во исполнение резолюций 2140 
(2014) и 2216 (2015). Кроме того, проектом резолю-
ции также продлевался мандат Группы экспертов 
по Йемену, санкционированный резолюцией 2342 
(2017), и в нем содержались важные формулировки, 
позволяющие Совету заняться одним из опасных 
аспектов йеменского кризиса, которому необходи-
мо уделять больше внимания, а именно незаконной 
поставкой на территорию Йемена баллистических 
ракет, использовавшихся для нанесения ударов по 
Саудовской Аравии хуситами, которые на 5 февра-
ля запустили в общей сложности 95 таких ракет. 
Мы самым решительным образом осуждаем подоб-
ные действия хуситов.
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Хуситы также утверждают, что наносят ракет-
ные удары по территории дружественного нам го-
сударства — Объединенных Арабских Эмиратов 
и заявляют о своем намерении подвергнуть таким 
нападениям Саудовскую Аравию и другие государ-
ства региона. В результате складывается опасная 
ситуация и возникает угроза для всего междуна-
родного сообщества. Это подрывает все усилия, на-
правленные на поиск политического решения, к ко-
торому мы стремимся и которое могло бы положить 
конец кризису в дружественном нам государстве 
Йемен. Мы подчеркиваем нашу позицию, заключа-
ющуюся в том, что мы всесторонне поддерживаем 
наших братьев из Саудовской Аравии и все меры, 
направленные на поддержание мира и безопасно-
сти в этой стране. 

Мы все являемся членами Комитета, учрежден-
ного резолюцией 2140 (2014) о санкциях в отноше-
нии Йемена. Мы ознакомились с докладом Группы 
экспертов по Йемену (S/2018/68), где говорится, что 
хуситы получают поддержку извне, в том числе в 
форме поставок оружия в Йемен после введения 

оружейного эмбарго. Это представляет собой явное 
нарушение пункта 14 резолюции 2216 (2015), поэто-
му мы призываем все государства — члены Орга-
низации Объединенных Наций соблюдать оружей-
ное эмбарго и соответствующие резолюции Совета 
Безопасности.

В заключение мы подчеркиваем, что политиче-
ское урегулирование в Йемене должно основывать-
ся на пункте 1 резолюции 2216 (2015). Мы должны 
помнить о трех согласованных нами моментах: 
инициативе Совета сотрудничества стран Залива 
и механизме ее осуществления, результатах Кон-
ференции по йеменскому национальному диалогу 
и соответствующих резолюциях Совета Безопас-
ности, в частности о резолюции 2216 (2015), кото-
рая служит основой для урегулирования кризиса в 
Йемене. Суверенитет, единство и территориальная 
целостности Йемена должны быть сохранены.

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета. Список ораторов исчерпан.

Заседание закрывается в 16 ч. 10 м.


